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JA®EPEHIINHI O3HAKHU TUCKYPCUBHUX MAPKEPIB

Cmamms npuceésyena 00CaiOHCeH IO PYHKYIU OUCKYPCUBHUX MAPKePI8 Ma 0COOIU80CMell iX BXHCUBAHHS 8
ouckypci. Ilpoananizosano knacughikayii OUCKypcusHux Mapkepie 8 CyudcHiil aneailiCoKill MO8i i BU3HAUEHO iX
OCHOBHI KNACU, a came NpazMamuyti mapkepu: 6a3os8i mapkepu, Mapxkepu-KoMeHmapi, napaneivbHi mapxkepu,

OUCKYPCUBHI MAPKEPU, CEMAHMUYHI MAPKEPU. YMOBHI MApKepU, NPOMUCmMasHi Mapkepu, memMnopanoHi
Mapkepu; monikaipHi mapkepu. Y cmammi 30iticHeHo cnpo0y Knacu@ikyeamu OUCKYPCUBHT MAPKepU 8i0N0GiOHO
00 QyHKYill, Wo B0HU BUKOHYIOMb. [JUCKYPCUBHUMU HA3UBAIOMbCS MAPKEPU, KOMPI He MAIOMb PEaibHO20
JIEKCUYHO20 3HAYEHHSl, OOHAK (DYHKYIOHYIOMb OJIsi nepedayi Hamipie mosys nio uac posmosu. Lle — ciosa, gppasu,
KOHCMPYKYIL, SIKI 6UCMYNAIOMb MOGHUM e1EMEHMOM CIMPYKIMYPY68anHs OUcKypcy. Busuenns cneyugixu
OUCKYPCUBHUX OOUHUYD BKA3VE HA IXHI OCHOBHI O3HAKU, 4 came HA MYJIbIMUKAme2opiuHicmy i
nonipyHKYIOHATbHICID.

Knrwowuogi cnosa: ouckypc, OuckypcusHi mapkepu, npazmamuiii MapKepu, CeMaHmuiti MapKepu, Monikaibhi
Mapxepu, Ko2epeHmuicime.

IocTranoBka mpoOaemu. CydacHa JiHTBICTMKA XapaKTEPHU3YEThCA TEHACHIIEI0 MO BUBYEHHS TUCKYPCY,
foro nmediHimii, CTpyKTypH3amii, cucTeMaTH3amii HOro THITIB Ta Pi3HOIUIAHOBOTO AociimkeHHs. Lle 3ymoBHio
HEOOXITHICTh BHOKPEMJICHHA 3ac00iB, TOOTO KOMIIOHEHTIB, KOTpi 3a0e3meduyroTh 3B SA3HICTH PI3HUX BHIIB
JIICKYPCY, LII0 BU3HAYAE AKTYAJIBHICTh JJAHOTO JIOCIIDKESHHSI.

MeTor0 fmociuimkeHHs € aHami3 (QYHKIIH JAMCKYPCUBHMX MapKepiB Ta OCOOJHMBOCTEH iX B)KMBaHHS B
Juckypei. JlocaraeHHs 1iei MeTH nepepbayae BUPIIICHHs] HACTYITHUX 3aBAaHb: 1) npoaHaiizyBaTu Kiacudikarii
JMICKYPCUBHUX MapKepiB B Cyd4acHIi aHMIIHCHKIH MOBi; 2) BHU3HAYMTH OCHOBHI KJIACH NparMaTH4HUX,
CEeMaHTHYHUX Ta TOMIKaJbHUX MapKepiB; 3) Kiacu@pikyBaTH JUCKYpCHBHI MapKepH BiANOBIIHO 10 (YHKIIIH, 10
BOHHU BHUKOHYIOTb.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaay. Tepmin "muckypc" (p. discours — mpoMoBa, BHCTYI) O3HAdae 3B’sI3HE
MOBJICHHS B KOHKPETHUX COI[IOKYJIBTYpHHUX, IICHXOJIOTIYHHX YMOBaxX i BigOWBae cHTyaIlilo Oe3mocepemnHbol
MOBHOI [IiSUTBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM (OpPM CHINKyBaHHSA, ITOBEMIHKH, MiMIKH, JKECTiB MOBIA, TEKCT pa3oM 3
yMOBaMHu HOTo TBOPEHHS CIIPUHAMAHHS, JUHAMIYHAN KOHTEKCT KYJbTYPH, Y SIKOMY 3JIHCHIOETHCS] IPOYUTAHHS
TEKCTy Ta HOTo BIUIMB Ha CcBifoMicTs unTada [1: 38]. BuB4eHHSIM AUCKYpCY V Pi3HHX HOTO MposBax 3aiMaiucs:
I'. [Touenmos, B. Kapacuk, O. CeniBanoBa, H. Apytionosa, T. Bau [leiik, I. IlleBuenko, O.Mopo3sora,
B. I'purop’esa [2].

Haii0inpil NOIMpEeHHMMH Yy MOBO3HaBYMX CTYAIAX 3aco0aMHM CTBOPEHHs 3B’SI3HOCTI (KOTEpPEHTHOCTI)
JUCKYpCY € IUCKYpCHBHI OJMHUII, IO MAarOTh AEKIJbKa Ha3B: JUCKYPCUBHI KOHEKTHBH [3], AMCKYpCHBHI
mapkepu [4: 932], auckypcuBHi oneparopu [4: 932], muckypcuBHi cioBa [3] Tomo. J{MCKypcHUBHHI Mapkep
(IM) — moHSTTS, MO 3’SBWJIOCH B JIHTBICTHII HEJABHO, TOMY 3arajlbHONPUHHATOTO YiTKOTO BU3HAYCHHS 1
OJTHO3HAYHOTO PO3yMIiHHS Ili€1 BITHOCHO HOBOi Kareropii He icHye. OJHaK MOXHAa BHOKPEMUTH TU(EpeHIIHHI
o3Haku JIM:

- MyJBTHKATETOPiiHICTh (cmiBBigHOMEHHS JIM i3 CcHIONyYHWKaMH, WPUCITIBHUKAMH, MOJAITbHUMH
CJIOBaMH, YaCTKaMH, BCTABHHMH CIIOBaMH, BUTYKaMn) [1];

- (axynpTaTUBHICTH (BKa3iBKa Ha B3a€EMOJIII0 MOBIIS 1 Cllyxada, CTaBJICHHs aJpecaHTa [0 ajpecara, Jo
curyarii 3araiom) [1];

- noniQyHKIiOHAIBHICTS (BXXKMBaHHS JIM B KOHKPETHHX KOMYHIKaTUBHUX CHTYalisx) [5];

- He3MiHIOBaHICTh (10 JIM HajekaTh YaCTKHU, BUTYKH, CIIOJyYHHKH, BCTaBHI CJI0Ba, (hpa3u, KOHCTPYKIII,
TOOTO HE3MIHIOBaHI JUCKYypCHBHI oauHumi) [1];

- peJIATHBHICTb (BXXMBaHHS y IEBHOMY KOHTEKCTI) [5].

CyuacHi nigxoan 1o kinacudikamii 1 TIyMadeHHs] TepMiHy "IMCKYpCHBHHUH Mapkep" Mpe/iCTaBiIeH] y Ipansx
J. ugpin, b. ®@peiizepa, E. Tpayrot, JI. bpiaron, O. Korosa, K. bayepa-Pamazani, K. Kucenposoi, /1. [Taisp.
JlMCKypCHBHUM MapKepoM Ha3MBAETHCS MOBHHH I1HCTPYMEHT CTPYKTYypYBaHHS IHCKYpCy — CJIOBa, (hpasy,
KOHCTPYKIIi, [0 HE MAlOTh PEaIbHOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, OJTHAK BUKOHYIOTh BaykK/InBi QyHKIIi. Po3risHeMo
ocHoBHI Qynkuii JIM 3a kpuTepiem nepeaadi HaMmipiB MOBI MiJ 9ac po3MOBH. JIHMCKypCHBHI (QYHKIIT YMOBHO
MOJUIAIOTH Ha PETYJISATHBHI, OpraHi3aliifHi i KOTepeHTHI.

1. PerymsruBni ¢yHkuii JIM mor’s3aHi 3 mepeadyero pi3HOTO CTYIEeHs JAO0CTOBipHOCTI iHdopmaliii,
JIOZIATKOBHMX 3HA4YCHb, BUCIIOBJICHHS CBOEI JyMKH, OLIHKHM 3MICTYy 1 MOBJICHHS, €MOLIIfHOTO BiIHOIIEHHS Ta
HaroJIoIIeHHs Ha TOJIOBHOMY.
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2. Opraunizamiitai Gysxmii JJM moginsioTs Ha piBHI pedeHHsS Ta JucKypcey. JIM 00’ enHyIOTh IeKinbKa peueHb
abo iX YacTHH Ha NepIIOMY piBHI, TOOTO Ha piBHI peuyeHHs. Lle MOXyTh OyTH CHUrHajdM JIOTIYHUX BiJHOCHH,
BBEJ/ICHHS MPUKIIay, MOUIYK CJIOBa, NOAaBaHHs HeoOxinHoi iHdopmarii. Ha piBHi auckypcy JIM Bka3yroTh Ha
HOro KOMIOHEHTH (BCTYII, epeXij Bijl OJJHI€T TeMH J0 1HIIOT, BACHOBOK), IIOCJIIIOBHICTb TeM Ta ineit [6: 35].

3. BaximBoro xapaktepuctikoio /IM e 3a0e3neyeHHs: GopMaibHO-rpaMaTHYHOT Ta CMHCIIOBOT 3B’S3HOCTI
YaCTUH TEKCTy, IO 3/IMCHIOETHCS 3a paxyHOK Koresii (3a0e3meucHHs (DOPMANBHOTO 3B’SI3Ky TUCKYPCY 3a
PI3HMMH TUIaMH BiJHOLIEHb MiX HOTO CKJIaJOBUMH) Ta KorepeHuii (3a0e3redyeHHs CMHUCIIOBOI opraHizaii
TEKCTy SIK €quHOoro 1ijoro). Korepenrna ¢ynkuis IM peanizyeTbest Ha TppOX CTPYKTYPHHX PIBHSAX IHCKYpCY:
CEeMaHTUYHOMY, IIParMaTUYHOMY 1 TOTiKaJIbHOMY. BilOBiTHO BHOKPEMITIOIOTH:

- CEeMaHTHU4HI MapKepH CIIiBBIJHOCATH JBI CyMDXKHI IPOIO3HMIii, 30CEpeUKYIOTh yBary pelHIlieHTa Ha
JIOTIYHIH 1 XpOHOJIOTIYHIA TOCiTOBHOCTI;

- TOparMaTH4YHI MapKepd BHUPaXalOTh 3B'I30K MDK JBOMa CYMDKHMMH MOBJICHHEBUMH aKTaMH,
CUTHAITI3YIOTh PO NPUYHMHHI Ta KOHTPACTHUBHI MparMaTH4Hi 3B’ SI3KM MK BHCJIOBIICHHSMH;

- TOMiKaJbHI MapKepH BHCTYNAIOTh 3aCO0aMHU TEeMaTH4YHOI OpraHizauii JUCKYpCY, a TaKOX MOETHYIOTH
HOT0 AMCTAaHTHOPO3TALIOBAHI CETMEHTH.

. udpin Buokpemitoe 11 JIM (and, but, or, because, now, then, so, oh, well, you know, I mean) i
HIIKPECITIOE, M0 X OCHOBHA (YHKINS Toysirae y 3abesnedeHHi koresii Tekcrty. JlocmiiHums 3a3Havae, 10
JMCKYPCHBHI MapKepu HE CTBOPIOIOTH, alie JEMOHCTPYIOTH BiJHOILIEHHS MDK CerMeHTamu auckypey [7: 88].
BuBueHHS LMX OJMHUWIL MNPOBOAWUTBHCA 3 YypaxyBaHHAM II'siTH "piBHIB MoBieHHS" (planes of talk):
1) npomno3uIiitHa CTpyKTypa; 2) CTpyKTypa Iiif (MOBJICHHEBI aKTH); 3) CTPYKTypa 4epryBaHHs peIutik; 4) ckian
yuyacHUKIB; 5) iHdopmauiiinuii craH mosimomieHHS. [IM IHTErpyloTh B3a€MOIOB’SI3aHICTh OJMHMIL Ha YCiX
piBasax. [Ipu npomy xokeH JIM BiTHOCHTBCS, B IEPITy Yepry, A0 KOHKPETHOTO IUIaHy: o/ — 0 iH(OpMAIifHOTO
CTaHy MOBIIOMIICHHS i CTPYKTYPH i, and — 10 MPOIO3ULIHHOT CTPpyKTypH Toto [7: 89].

[Ipoanamizyemo yHukiioHanbHi ocodmmBocTi IM 3a knacudikamiero, siky nogae b. @peiizep:

1) 6aszoBi mapkepu (basic markers) BKa3ylOTb Ha Xapaktep abo cmiry "0a30BOTO CIIJIKYBaHHS': THI
MOBIICHHEBOTO aKTy, nephopmatusu (I swear, I promise, I suggest — BKazye eKCIUTIIIUTHO Ha CHIy 0a30BOTO
noBitoMIIeHHA), "parmMatiyHi iniomu" (Could you, would you);

2) Mapkepu-koMeHTapi (commentary markers) KOMEHTYIOTh "0a30Be MOBIZOMIICHH:S": MapKEpH OI[IHKH
(fortunately), "eBineHnuiiini mapkepu" (possibly), Mmapkepu pkepen iHpopmartii (they say, I heard that ), mapkepu
nom’siktienus (If [ am not mistaken, If you don’t mind), metanparmatuuani Mapkepu (actually, basically, really),
1110 BKa3yIOTh Ha BU3HAYCHHS HANPSIMKY pyXy HOBOI iH(opmarlii;

3) mapanenbHi Mapkepu (parallel markers) TOTIOBHIOIOTH 0a30Bi MOBIIOMIICHHS: BOKATHBH (3BEPTaHHS 3a
IMEHEM TOII0), MapKepH HE3aJ0BOJICHH, MapKepH COMiTapHOCTI (my dear, frankly speaking);

4)  muckypcuBHI Mapkepu (discourse markers) BKa3ylOThb Ha 3B'S30K 0a30BOTO TOBITOMIICHHS 3
KOHTEKCTOM: MapKepH 3MiHu Temu (by the way), KOHTpacTUBHI Mapkepu (but, however, although), neramizyrodi
Mapkepu (in other words, more than that, particularly, also, and, or), Mapkepu BUCHOBKY (that is why, so,
accordingly) [8: 386-387].

JM 30cepemKyloTh yBary pelMIli€HTa Ha JIOTIdHIA ab0 XpOHOJIOTIYHIA MOCHigoBHOCTI momii. JIM Takox
BUKOHYIOTh J0JATKOBI (DYHKIIiI, 110 MOJISITAIOTh B CHTHANI3allil BBE/JICHHS BHCIIOBJICHHS, SIKE JOMOBHIOE 3MICT
HONepeHbOro. YMOBHO jgozaaTkoBi ¢yHKil JIM moninsioTh Ha MO3MTHBHI Ta HEraTHBHI. BianoigHo 10
no3utuBHUX JIM BinHOCATB: and, moreover, furthermore, also, further. BoHu 00’€IHYIOTh YaCTHHU PEUCHHS B
€IMHE LIJIe B pe3yJIbTaTi MONEPeIHBOT0 BUCIIOBJICHHS Ta BBOJSITH HOBY iH(QOpPMaIil0, BpaXOBYIOUH IOIIEPEIHIO.
Ho nerarusuux JIM Hanexars: neither... nor..., either, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS y 3allepeUHUX PEUCHHSIX IS
3a3HAYCHHS CUTYallii, ToAiOHO0T N0 Bume3ranaHoi [9: 13].

IM so, thus, therefore, in any case, hence, consequently, for, because MapKyIOTh BiTHOIICHHS TPUYNHH Ta
HACIIKY MK TPOTO3HUIISMH 1 CIICIiali3yIOThCS Ha CHUTHANI3AIii TOTO, IO MPOTO3UIIHHNN 3MICT BBEICHOTO
BUCJIOBJICHHS JIOTIYHO BHIDIMBAE 31 3MICTY MOIMEPEIHBOTO i OJHOYACHO BHUCTYyMAae HachiakoMm [9: 13].YcyHenns
M 3 mocnimoBHOCTI HE BIUIMBA€ Ha 3MICT ABOX IPOMIO3HIIIH, aje e MOXe YCKIAOHWTH 1HTepIIpeTaIiiitHui
nporec.

3a knacudikariiero, sy npononyoTs K. Kucensosa i . [Taitap BHOKPEMITIOIOTh TaKOX CEMaHTHYHI YMOBHI,
CEMaHTHYHI MPOTUCTABHI Ta ceMaHTU4HI TemmnopainbHi JIM. Jlo ymoBHux [IM Hanexatsb if, provided, even if,
assuming, otherwise, under conditions. BoHH BXXUBaIOTBCSI JJIsl IO3HAYCHHS CUTYallil a0 SBUILA, SIKI MOXKJIMBO
BiIOYIyTbCs B 3aJISKHOCTI Bij iHmMH cutyanii, sBum. CeMmaHTH4HI NMpoTHCTaBHI Mapkepu (but, however,
though, nevertheless, still, yet, nonetheless, although, despite, conversely) TO€THYIOTH 3MICT OJHOTO
BHUCJIOBJIEHHS 31 3MICTOM JIpyroro, KOTpi NMepeAaloTh 3MiHy OYiKyBaHb ajpecaTra i BUCTYNAIOTh IHAWKATOPaMH
BITHOIICHHS 3 "HETATUBHOIO MOJspHICTIO". ['pyna cemanTnaHmX TemnopansHux M Brimtodae taki [IM sk then,
while, first, now, finally, lastly, eventually, after, afterwards. BoHu BKa3ylOTh Ha XpOHOJIOTIYHY MOCIiIOBHICTH
TIOJTiH, a TAKOXK CHTHAJI3YIOTh PO KOMYHIKAaTUBHY BaXKIUBICTh (DaKTy, IO MOBIIOMIIIETHCA [9].

Crupatounch Ha  kiacudikamio — 3amporioHoBany — b. ®@peitsepom, y  mpami  IpencTaBHHKA
PaHHBOHOBOAHTIIIHCHKOTO TIepiony Teosora Tomaca bpayHa Mo)kHa pOCTiIKyBaTH HasBHICTh Takux JM:
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1)  Conceive the distinct number of three, not divided nor separated by the intellect, but actually
comprehended in its unity, and that a perfect trinity [10]. IM actually nanexuts 10 kiacy commentary markers
1 BXKHMBAETHCS U BHECEHHS HOBO{ iH(opMaIii y peueHHs.

2)  However, I am sure there is a common spirit, that plays within us, yet makes no part in us...[10].

Y npuknani (2) AucKypcuBHHI KOHEKTOp however (discourse markers) CUrHaji3ye MpO KOHTPACTHUBHI
3B’S13KHM MK YaCTUHAMH BUCIIOBJICHHS.

JIJ1s1 paHHBOHOBOAHTJIIICBKOTO TEOJIOTIYHOTO JUCKYPCY MPUTaMaHHO BUKOPHCTAaHHS JeKinbkox J|IM HaBiTh y
MeKaxX OJHOTO PeUeHHS:

3) Do but extract from the corpulency of bodies, or resolve things beyond their first matter, and you
discover the habitation of angels; which if I call the ubiquitary and omnipresent essence of God, I hope I shall
not offend divinity: for, before the creation of the world, God was really all things [10];

4)  Thus we are men, and we know not how;, there is something in us that can be without us, and will be
after us, though it is strange that it hath no history what it was before us, nor cannot tell how it entered in us
[10];

5) Ido not deny but that true faith, and such as God requires, is not only a mark or token, but also a
means, of our salvation, but, where to find this, is as obscure to me as my last end [10].

JIM and, or, also y npuxianax (3), (4) i (5) BHOCATH 10JATKOBI 3HAYCHHS B KOHTEKCT, [IM but, thus, though
BKa3ylOTh Ha TIPOTHCTAaBJICHHS CYMDKHHX TNpOIMO3MLIN, a Mapkep-koMeHTap really miepenae oOIiHKY
JIOCTOBIPHOCTI IMOBIIOMIICHHSI.

BucnoBkun. Otmxe, nOCHiDKEHHS (QYHKIIOHAJIBHO-CEMAaHTUYHUX KiacH(iKallii Jae 3MOry BUIUINTH
mupokuit cektp JIM, 00’ eHaHNX NeBHOIO (PyHKIIEO 1 ceMaHTHKOIO. L{e 10BOANTb, 110 [UIS TAKUX OJUHHUIb SIK
JM, Ha mepmuii TIaH BUXOIATH IXHI QYHKIIT B TUCKypci. AHami3 JIM y pi3HHX THIIaX JUCKYPCY € aKTyallbHUM,
OCKINTBKH 3 KyTa 30py KOMYHIKaTHBHOI JIHTBICTHKH BOHH JONOMAralOTh BHSBHUTH pealbHI HaMipH aBTOpa i
MEXaHI3MH BIUIMBY Ha ciyxada. [IpoaHamizoBaHi (YyHKIii BKa3yIOTh Ha TNPUHAICKHICTh IUCKYPCHBHUX
KOHEKTOPiB [0 JONOMDKHOTO piBHS KOMYHIKAamii, IO NPOTHUCTABISIIOTECS OCHOBHHM KOMYHIKaTHBHHUM
omunuipsiM. Takum unHOoM, GyHKIIT JIM TicHO moB’s3aHi 3 mporiecamu (OPMYBaHHS PI3HUX THITIB JAUCKYpCY i
CIYTYIOTh [UIS MiATPUMKH IX 3B’A3HOCTI. 3 OIMISAY Ha BapiaTHBHICTh NParMaTHYHOTO IOTEHIaly Ta
PI3HOMaHITHICTH cdep BKuBaHHs, [M € BaXIIMBUM 00’ €KTOM JIIHTBICTHYHUX JOCIIIXKEHB.
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Juceuyxaa I0. B. /lugppepenyuansusie ocobennocmu OucKypcusHvIx MapKkepos.

Cmambs nocesuena ananusy QyHKYuti OUCKYPCUBHBIX MAPKEPO8 U 0COOEHHOCHEI UX YROmMpeOieHs &
ouckypce. Bvina coerana nonsimka Kiaccupuyuposams OUCKYPCUBHbIE MAPKEPDL CO2ACHO € (PYHKYUAMU.
Ipoananuzuposano kiaccugpurkayuu OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS 8 COBPEMEHHOM AHSIULICKOM A3bIKE U ONPeOeeHO
UX OCHOBHbLE KIIACCHL, A UMEHHO npazmamuyeckue mapkepbvl (6a3ogvie MapKepsl, MApKepbl-KOMEeHMapuu,
napanienbHbie MapKepol, OUCKYPCUBHBLE MAPKEPDL), CeMARMUYECKUEe MapKepbl (YCio8Hble MAPKEpbL,
conocmasumenbHble MapKepbl, MeMNOpalbHble MAPKEPbL), MONUKATbHBIC MAPKepbl. JTUCKYDCUBHBIM MAPKEPOM
HA3bLBACM.CA MAPKED, KOMOPbLIL He UMEem NPAMO20 JIEKCUUECKO20 3HAYCHUS, HO RPU JMOM UCTIONIHACH BANCHYIO
@ynryuio nepedayu yene yuacmuuKa KOMMYHUKAMUGHO20 akma. Dmo — ciosa, ¢pasvl, KOHCMpyKyuu,
KOMOpble 8bICIMYNAION S3bIKOGLIM DAEMEHMOM CIPYKMYypuposanus ouckypca. Hccnedosanue cneyuguxu
OUCKYPCUBHBIX eOUHUY YKA3bIBACT UX OCHOBHBIE XAPAKMEPUCTIUKU, d UMEHHO MYIbIMUKAMEZOPULIHOCTb U
NONUPYHKYUOHATILHOCTb.

Knrwouesvle cnosa: ouckypc, OUcKypcughvle MapKepbl, npazmamuyeckue Mapkepsl, CeManmuyeckue mapkepbl,
MORUKATbHbIE MAPKEPYL, KO2EPEHMHOCHb.

Lysetska Y. V. Differential Properties of Discourse Markers.

The article deals with the analysis of the discourse markers functions and peculiarities of their usage in
discourse. Due to different research perspectives, there has always been confusion and disagreement in the
terminology to discourse markers. Discourse markers, also having been studied under various labels including
discourse operators, discourse connectives, discourse words, are used extensively in both spoken and written
language to signal the structure of the discourse. Classifications of discourse markers and their functioning in
modern English language can define their main classes: pragmatic markers (basic markers, commentary
markers, parallel markers, discourse markers), semantic markers (conditional markers, contrastive markers,
temporal markers), and topical markers. Discourse markers are defined as linguistic items, with no syntactic
function at the sentence level, which serve, according to their morphosyntactic, semantic and pragmatic
properties, as a guide for the interpretation of utterances. The speaker adds these markers to reduce the
cognitive effort required from the hearer to interpret the utterance, by signalling which inference reflects more
accurately the speaker’s meaning. Discourse markers belong to different parts of speech, although they may be
combined into one word class on the basis of their mutual functions connected with communication management
and organization. The research of discourse markers proves that multifunctionality is their important property.

Key words: discourse, discourse markers, pragmatic markers, semantic markers, topical markers, coherence.
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